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EBEFERFEZTFMLN & 4 30010

RE  CH MG E B (Cartographic Approach) YW A % , £ 5k IUE Y 52217 (light verb) B 22 I AN 2 .
A% Bl i) 5 A Cevent) |2 UK B 354 (causality) A 56, 1 P 42 3 1) W B8R 81 £F Cactivity) J2 R 19 5 F 9 (comita-
tivity) ¢, X 505 BE IR T8 BB SRR 1 A A 200 St IF) 2 00 58 4 S T T 4 B R JEE (the height
of interpretation) iy B & AL . SCEEH A IE AY K IUER B B, K 4 A58 ol i) ) FH 32 s 18 R o, L R) IR L
B R S5 B K5 F (affectivity) Z BB VIR H 31 R BB 2 B0 shiA 4] — B i i =) 7 /2
G AP A . XN R DOE R AR 6 B 20 RR 2 DUZ R R B ik AL R (R R M
XEWR DGEAE R g S8 HEER

FESES H43 XHARIRE A XEHS 1671 9484(2016)04—0362—15

1 DU SR A KRS

DUEAE N —Fp MR (49537 15 (isolating language) , — ELAE 18 & KM% b 5 A MAF A7, X3
BIEEER A KAERN ZEIBIEZ G (B EE 19245 L1 & Thompson 1981; 4] 2015) . & F7E Huang
(2015) {1 b3 m) ik M th IR AE 45 58 - — A SR 0 B 1515 5 (robust analytic language) Bk 18/ % 31|17
R A 2R ERYIEIERE (typological correlations), B /CH B I Z B A2 5, 4l .

(1)a. John just telephoned. b. John just telephoned his sister.
(a. " K=NIABEET, b. " K= WA HBTE T IRIK.
(3a. FKE=WIAST T HLIE. b. Tk = WA S IR IRAT 1 LS

AR, S T8 1 24 1) telephone T M i), B SR B E al 0 5l (D a #1 b, BUACTCE AT
YR SF AN 8 3G FHLUE X A 24 3 Bl (2) a A b FRATT6Z04F B AN 8 3 ke itk L B — A8 Sz Ak
(52 g im] Q04T F5 TG0 b TE A W A A TR B (3) @ A b X S HOHT ik TR DU 43 A 7k (an-
alyticity) B9 2 £l

ORI DU LIRS A A 7 o R B S W & . i

(R B ] 2015 48 10 A 26 H ERH#A] 2016 44 A 21 H doi:10. 7509/j. linsci. 201604. 029845

AR SO 5T % B RS TR (NSC 96-2411-H-007-026) 1 5 75 35 48 K 2 A SCHE 2 1 58 v “ 22 KU 91 5 28 76 3C
07330 By 5 45 S0 A 3 0 R LB PH L S B L B O A L 2R Al R BB AR I TR A AR TP L R R
BB A ARG DL TR AN R R (RN L2015 4E 6 A 3 HE 10 H) 542 i@ U mE IE
TR ) G B B T ALK AR SCHR T AR R B R L L 7 M — B0,
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(Da. A4, GRS A b, S T LA
(D) a Hr BS54k 7 S 2 45 M 55 AR AT A S TR () b v J 37 I AT 5 O = 45 AT 415 CGRORT
R4 2015), Xik AR Hale & Keyser(2002) %22 44 1l fL 817 (denominal verb)” 25 #1143 #r . 40 3
(5 7R s shelf C“F3287) i) J5 A 1) 4 P — 6 8% ok, 76 “ 1) J2 ) 7 (L-Syntax) "# 1 TH 7= 42 T shelve
B XA AL G

(5) weeees V [vp the book [y PUT [p ON the shelf]]]
= [[[shelf N ON]+PUT]+V ty ‘tf ty
\

—> shelve the book
Bl (5)H ON R, PUT REESIR . %047 LA 3l i) B0 5 0 v R LA A6 o 7 T T it 45
(6)(Z W, Lin 2001 ; XBJEF 2010:87—88):

(6) eeee [» CAUSE [vp the book [y» BECOME [i» ON the shelf]]]
= [[lshelf  ON] + BECOME] + CAUSE] 1y y b
|

i1 (6)H CAUSE % [t i F5 4% 218 (implicit causative light verb) \BECOME % [t i 344 20 18] (im-
plicit change-of-state light verb), vP A% g 41 (light verb phrase).

PN UL AT B DU 3 15 1R o 1 B9 i P 45 #) Capplicative structure) 407, 5 4 i i
U IR AL S LRI A A o R A 0 () AL (8) R R

(7) weeeee v [App[[’ H&% Ak [Appl‘ TO [\T’ DO [NP EE(IE )]]]]
= [ + Dp] +TO] +v] (PRI R X
4 4 |
= ki
(8) weeve v [Appw & [Appl' TO [v DO [n @(% )]]]]
— ([ + Df()] +TO] + v] b by
4 4 |
- K

FCHRMG @) T TO Y T4 mktE 5% 2 806, DO 2 A2 T 4771 Bk it 3 5 38, ApplP
Jiti 17 2H Capplicative phrase)

BOE PRI (20 14) W8 H 0548 R (9 B AT 15 /N el = A Sl 2 B A /N e i
SEARR Y R AT R — R S S TR AT I A i A, LA 20T mT R A A R AR e R
20 RAE T 2 n 1l g, Hol SO Tl s 30 B AR i i B IR, © VBT s A R A LN Bl
PUE B DUE — B2 B 256 (synthetio) M40 BT Canalytic) B9 A6 D F2 1M _E R B4 0] i R 3R LA 1Y)
RAVRIEC 28 BRI 4 Al 2 — RO RSl a2 a2z 8h .

SN R T REOR B 5 S R SR IS R L RN Z B g i R o i) A 4k
H o C2IFRATIA g < e B VE T ol ) 1 B A2 DA A 0 T 8l 0 S 152 T L 420 i 4 A0 2
TOUE T — R G0 B AR i 4 H , ik T R FE T D O R R A AR

C1] GEFFPOESLZ IR M, a7 e 74 i B ek A B4 3hi B2 5 TAKE.BE %23 1
LRI gy 3 AR IR R AR SO A A AP W A Sl 1) B9 i« Fl T3R8 SO B T Cagent) AR AKX I Y CAUSE R 4
Feglin (0 A T B A H A2 W EUE S B 4 CAUSE RVR S 3 .

020 TR 5 B2 B L SR A X — 1R AT BB A i .
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SR F ORI 2 A AN [ 1) T UL o (A B0 ) 7583 9 T 28 5o o A P R A 2 2 BB 5L T 5 Bl gl
I3 RS I I A R A R SR R F R A A A DUE M R R — . T K )
(long passives) W1“FT Q #/N D Bt T =¥ B A FHZ W52 LW Q 552 1T/ D Bt =315
Jil(Z 0L Huang 1999)  {HA0EAT 2 s A 50 Y i 3, BIBT Q $d b sibiad st ik /b D Bt =3k, X R
I T 3 S Bk ) 10 A A ) s b R R S TR SO B R DR S T e 1 £
FERF L2 T REFIA A 20 7 78 B AR IF R o 52, Y 1 )2 2R 45 ) 22 oy 53¢ THD W JfF Cinterface mapping)

SEN BRI T R SE T VB R G i RS ) (AN R R T T RO AL A5 DL A
Y F L SR (2005)F1 Feng (2015) B8 1 B0EE (48 5 2 s 00y 3l i 8% 07 & B 1k 4% 5l ) ) 485

B S0 B (9 a L X N TR b ) AR AT RE R B ()b R XU JRAL, fildn.
Da FEUE AR GEN T UBEEE, (L%« BA=ZT—F)
b, M E LA EKT  BRELMEHEKT? (FF - X))
P 1) 22 5 AE F B (OO b Hre DAY VN7 A 7 S A gl i 8 DL s O 2 B, DR T 42 3 R — |
Tk Y AR B S 0 X U T IR SR B AL . BB gl (10) . ©3)

(10) == [PA] £ D (A1

U S BR AR T HEIR BT Q oM AN T HSE R BT Q Bt /N RE” T/ D SRR 17
AT 2387 /N D BB AR, A H I T S B PSR (0] 19 B0 25 5 PR S5 M I 4 L X bk
RDGER T —AS8 24 03 A #a  CGF IEAEATI 20145 Huang & Liu 2014), /)35, 2 44 17 4k 2l i)
JCS 32 24 1) I B 6 gl i) b 45 W0 A AR Y T 935 9 A7 A NS (derivational affixation) , 41 crimi-
nal-ize”, HOgHE—J7 AR AR N 3, 00— Jr 0 DORCA A 4, R BARE A KR H
SEPr BN E S pa IS IAMRL . A SCR L AR R Bl i) Y Ak R SOBUR R A BRIy E kT
PEANZ3 A P T K 2 RS2 ) DAIEAE RS i A 01 o 5 8 R ) 28 b O S e v 4 T 7

2 B a2

TR ARSE 8 A REAE 1 K FoATT A A DU 3K A KT R 5 i P 0 SR IAE N A0 P 2 2 sl ] 91 16 4
HZ b — B S T S iR i 2 T (B M PR AR AR AT R A AT EAE S I R A %A
(left periphery) , DAEEAN S50 Sy F0S0 850 1B A AL B2 A oo 1 gl il FL/m) (o L s

FATxE AN B A AR EE IR H Huang (1994,1997) M2 87 . TS EH] (11)a *A) kLA SUR B
ARG BFNZAFHZEEF B ES5H QDb H B &R (causation) 5 1 55 M, HI
(1Da s HSEAH — MY T 5071 Btk 8 517 CAUSE, 2 JI4E T 3870l DLSos i 37 4y 7 2 Tl
CAUSE W76 3 3l “ U170 5| bR SO 5 1L, A RETE & 3 b o 453 06 B JCATT A oo 7 ) DL PR1 A £
(12) JHH vP,. HIMREBNE 4 (outer light verb phrase) .

(1Da. AR TINB IR EE .
b, AR TR BT,

C3 3 ARl A tho v ok X030 7 T 79 A /08 0 S0 K g TR (5 LTS IR 2005 5 38 TEFE AR 2014) .
Da, BHRINTART . G “FERNMLLRT /M)
b Wri/NZ . (S, “Br iz /N,
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(12) /VPOK ...... VP‘
AR T) ////4{\\\ v isiewll v
CAUSE IP [U)f5 -+ ]-CAUSE 1P
A -
RPN AN
VLG RC ey RC
Pl"Oi EE‘E PrOi EEH:

3 —J7 M Lin (2001), Tsai(2014) FHG LA (2005) 48 i A — A B L4 0T LAD B ik 262 30 ) 0K 43
NS LA (13)a R (13) b J5 25 AT R i A SC, B (13) a AR AT REA — AN BRI L 1 B ok 2 50 1l
USE, [fHFF 2 W5 E8hid 917 % LR ARG, I 715851 4“7 A sh B i Z T 238 7t (in-
strument argument) , Bl “AR4E 17, il .

(13)a. IREIARHE T, A IT

[O9:: S SR "I Ei9 22 B G WAR T B

HrA B /g e a4, o vP,, [RE N SN1E4 (inner light verb phrase) , VoiceP {8 £ 15 A 1
# (voice phrase) , 5|/ #ME JC (external argument)

(14) /Vo1< K
Voice [V],~USE]-Voice vPi,
/\ - ' PN
T4 /\ L /\
USE VP \\""""}’ ///yg\\\
Jg] ...... T ‘tk ......
QR A R i A O AN USE, st A B ahin A S B % Voice i, Q1 (15)
(15) K ...... VoiceP
R K IR Voice’
Voice VP, H~Voice P
/\ = 4
T4 /\ M) /\
H VP SRR //ﬂ;\
{j] ...... —[g] ......
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AR SCI A i P 2 A ) 1 ) 3 A R SR R P T TS A R SR A 28 5, IR I A I LA DX 23X
AR I A A 200 A BR DU A SR B E R 5

3 {2 0 A 1 7 P

H b TR A A T SRR A MR SR A R AN RIE A el T T2 (B
PEHER 20075 Tsai 2008) , LABNSHIA“ 27 R F . 1 (16) a /8 47 I B9 R 1 BT Q £ M7 i % %
(causer) Al ; M (16) b [a] Y NEH T H &R E] X5 FHH (comitant) A, Flln.

(16)a. Bl Q BA LM [ABERPR T, R A 1]
b. By Q 2B ALLRM? [EEIRDIRIE 25 51 ]
) RE Y 2 (1] (17)a (A0 B ARTE R BT Q L AR M7 H LB 2 B (17) b 1 P9 B B AR T8 I 3= 3k
ZRMEA SE EESE . filhn .
(ADa. B Q BB HERMGCATENAM . [HM B RIE KA %
b BT Q& BC ERMCGATER AR . [N RS RE R 5 F ]

I —ok ARSI L USE Ml CAUSE 4R A SR A9 BR IMIRGE B B 7 40 B k2 o A R 3l
i, 514 TRARTT M5 # WAk Z g ghial, g1 i deig oo, il (18) B ATid my LA ok, 32
sk AR TR B TR 2 G A5 W AMR BR 2 (v P, W BRI 8 A7 O B 2 CAUSE.: 22 Bl 7E T AR Sb
i 519 1Y J& F 8 I (event argument) , i JEAMAE IC (individual argument) , 3752 R 18 761 3 iF
HER LA, BRSOk U, S0 BEIRLAR I SR XT3 3 B 42 b 3 00 o0 45 5, o T A0 B B bR 35 00
FIEME T AAEAE . AT . AR AL T 56 8 i) 40 10 2 M3 (v P periphery) , USE M2 4 %
A (vP) B HL (B Tsai 2015), 0,

——————————————————————————

(18) 242ty 0 y
' e B b
N
figige v
. CAUSE''IP
L sEE T
: Inmicep E

.
,

CBREma g RE VoiceP
R Py

U Ab PN B ) bR O SR O 1 A R A DG T B 2 Vi 12 55 it FH 18 UC (applicative argument) A5 B, 11 1A
SR IE N 5 S S R A R TR, A R i 5 $ ¢ R (comitative relation-

366



YR WDURE N MRS I A SR R

ship) , TEHIEAR & with 3 by £k, W1“come with me”, “kill someone with a hammar”, “stand by
me”.“go by this route” %, iR iX S 4 2) i /R AR il (1 14 B = BE 55 AR R AT L i DN B st A Y32
T o B2 W 5 OIRTE AR o FRATTIR B B4R B 1 — A )k — 1 S T A o 5 0 AR AR X — 2 T A )
AR AN SGE T Z A W L] (mapping mechanism) 22 A —7E K Bl £i .

4 Rk AN SRR R

ASCRAR T L% Wk IR A AR lial B e T R B P N R Sl 1A 45 4 5 T A R 4
) AME TR ANE 45 FAME KR ANE . 7119 — (221 a F) & B4R g 7, F it shiE R
R HAME WA IR X L b A )7 U0 B & USE SRR IR AR . Bl
(19)a. R AT 90 F 0 s OISR T390 10 4. (38 [R] 403
b, " AR AL TT IS B IR ) 103
QCO)a. MRAXAETIN =T AL I =, [ E
b, RO T =R L IR T =
QCDa. FTHXEIDRRZ L TTHA 2T . [HRAMNE ]
b, HUF XA TR R LTI A ST,
(22)a. XTI IR, IARAE T A 25 1 [k #hiF ]
b, " AR AL TIRE AL TIAZ T,
B 619 — Q22) % b A Y& B (grammaticality) 2 7] F 818 8 & (verb copying) K3 , Ifi 2
) #5121 2 0 2 ol BB s VR BILRY 3 S n ) (23)a—d Bl . C4)
(23)a. YR TI YN H 50 4 VIR T 40 T o3 h . LIS TE) AR
b ARYIXAE I =T IR T B =5 . DR AME ]
c. RYNXAE IR R UIIRAE T8 2 7 . (S5 RAME]
d. VI AL T OISR UL T A = 1. Ll #hifs
X A B S A Ry 336 2 5 f 4D T AT A AR X B A AT i) 2H 45 4 BR T (Huang 1982 41) B0A% 37 43Ik (Li
985),
MR ZT Btk SN Shim 254 W JE E R AMERRS . (20 — QDR a Ay dME e “ ik Bk,
AN B b g T s U B & A Bl CAUSE.a b A% &, il
QD a BIETILEFRD) THAGIRIET) . LB AME ]
b, IBAETIV) T HIFAGIRBRIL T .
(25)a I THERI THILK GIZE—TF 7). DIFRAME ]
b, IR TI) T RIFILIK GIZBE—T 1),
(26)a. AR TIIEFRDIIG B E T, (459 RAME ]
b, IR IR K H E T,

o> &

C40 HAbiFRHEFR AR Huang(1982:47—48) 42 t #Y 3h J5 #bh 75 B, B £ 3018 J5 HREAT 5 A>T H A Y #8
SRR, A S ia EE A AN K. TE 0 R AL A T X TR
Da. " BT QF THRA A=A/ b. BT Q BEIMABE T =A/hI,
(iDa, " b Q FMRIRA FRA b. bl Q HIRA B FFRA.
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QD a MRIETILEFRIVEFEFI [ 7R Api ]
b. 7 ARAETIUI1F FAFIE
SO AR S5 P I SR E R BT 2 MO ) L A (28)
(28)a. * IRAETITIFY) THFACIREIE T, [ #h i ]
b, AR TI IR T ALK GIZBE—TF 7). [ AME ]
o "IRHEIIEIEE . [4RAME]
d AT IR AR LA, [ HEA A
SRRy gl i) o SR A SR A R SR AL L LI AR B R 0 T R AN R B, C0 0 s — 5T
A SO S A MR g el k7 5 T AT DA 3l iR 5 A A , an il (29) .
QCDa BIETHERII T I TIHFAGIRZIET) . [ IEAME
b ARAETIEF T U0 74 LR G —TF 1), [HisAME ]
o AT T UG EHE 1. [ZRAME]
d ARAETTLEF DT VI I, [ #h it
B R MR B B B0 AL TR R R R A SR A — R 2 H B 3R 2 Bl 3R 1 A L SR
go €6
T SCJZ RS A L Bk N 2 310 5 %) A2 5 (contrastive focus) L 2215 (tentative aspect) B 32 15 /)
(sentential subject) 7% HJ . 75 /i) EANHE 52 8% o HC S P A S5 40 UL TR G PR, 70 ol

(57 JRARIEANGE TR ) &R B W BT A A 075 40T A rT WL FE B0 B B A 8 e 4 N B e e, R4
Wk FATT A 2 1 R F e B 30 i AN B S NS E S R RS ARIC W T . LR (Da S, A A TS R
“CTTRYRME AR YR RME  BARTE SRR (PR R S A HE DL Ccopy) BN 452, 40 (D b H FE 15 SCZ BT (LE) £ )2
B A S8 DL M B an (e, il .
WDa FRIEII) T HAF A
b. IR TT K 1) +CAUSE T4H+14F A . [PF]
c. BB TJ 47> + CAUSE & (¥ TO A . [LE]
XA IRIE B T A7 (A’ -movement) A VF 22 AL Z AL , T [ 14 43 H7 A TT g FH 310 25 SR 0B g Can = R4 ) B A8 30 H B ) I
B Z TR A% A S B 13 030 11 B oA 9 0 1) AS (RS A 1 T 5 I e, 20 i, 80 1) 0 42 b B RB %o 32 2 8 3] “ 00, Thi R RETHF I
CT7LOXEXFEGDb 5 GDeod BEAT LA AR ESE . filn.
(iDa. " YT TIIFA . b. IR T T 4F A
o " FUITARHIIY T A d. " YT AR )Y
X 7R LIRSS SR RS L i T BN TE BE ) AL BT R S 48 D B RE B A 1 B A R AR BUE R i 45 R (2 I
Koopman 1984 ; Cheng 2007 ; Tsai 2014) , A3k A 178 SCEE IR AWML,
(67 Gu(2002) X T T X 4145 “ 46 3% 7 2 b 19 ) 20t A 28U i 4 # . o

Da PABE TR . b IRABEHFRAKE.
IEE A (Dab HHIGDab o ESMNRE SR ) R REA - —B, fFian.
(Da BAFILRE T 8K, b BA B IEFR BT AR,
M HANT)5 2 8l A2 A I RAESE 1T IX — a3, filn.
GiDa, " BABERE T —H, b. " RABEREHRAR

(iVa WABILKRERE T —58E. b. AP LR E KRB ARE,
C7) WCEFREFRMB WS » LRl AR A — LB oy . il .
(D a. TR W IR X 5K K . b. E T XFPE, c. YT X T 7
B (D) a A HEE I 5K PR 7 T A0 R “ 550 ) 48 il 4B 3 T 8] Cecontrol complement clause) , 1] () ¢ /& A %€ 17] 1% X, (interrogative mood) At
TR B (D b W2 i AMA S AR IE (outer aspect marker) “3d "SR IA ], GATT 2, 33X L8 B0 42 {81 F- 1] 55 1) il 455911 (tense anchoring)
1) 2% A4 R SCik v BT il 1) S8 ) 5 D A FE— 2B (Tsai 2008) , X K i R FATT T — B BE B 55 B
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(30)a. 77 PRYIIAET] (IR AETD)
b. AR AR T80 G R XA TID)
(3Da. 7?7 UL CGEF) .
b. AR AR I T R R
(32)a. 77 ARUIIBAETT (B 1)
b, ARBTG5 1)

BEAR, BT & IR A B i) BB E % — Ak 3 55 9 5 4 (nonagentive causer) , Q15 (33)a 1] fiff
A3 EG](33) a (1E LA 61 (33)b 58 AN Al J5 B AE T (33) a B A 2 15 TS 6k "N Bt -4
(agentivity) , M 7 (34)a MY “ V" K2 M 4 . A 3hi . (1] (33)a AR EAE B BREAMR SR 254 . il -

(33)a. IR XSG R 22 o AE R, [ Rt 2 9 e 3%
b R XLk 5 22 A O AL R

(3Da. PR GRZH R B, [ig ]
b. = Pt iR 2= A R E AL .

BEFATATLLZES N N2 301 8 5 Huang(1999) B K 8k 3543 1 (long passive analysis) , #F— 2
BP0 5l 3o e A /N T 45 P, O o S AT A i . G091 (35) a0 1Y R G 45 4 T 43y o 461 (35) by He v
TAKE FAM T 4" Bkt gl i, BE 4 24 T B I B AL B 3 i (2 WIS A 20055 Feng 2015) , 8¢ A1)
SO PRI NS BN 77, il

35)a AT BN/NEE T GIEAHHD .
b AR 3L Opilip A weeee [ TAKE [vp t[v+ BE [ap/NEETTTIITT oo
WAL P AR A B ) B R R AR Bl R 5T R R/ R — B BE K TAKE 418 E#
G WA TG Voice 8 M TAME T E 195 4 (affectee) W A 23 5+, I 2 JE sl 4 (IP) 2
LS “B BT A 00 BT Q" HIN (S W, Chomsky 19865 Huang 1999) , B fft Rl (36) -
(36)  eeeens vP,,

. ) I’

' ]

LA N
" Infl  VoiceP

-ty Voice’

[l/MNHE \~BE]-TAKE]-Voice P

- ‘ti V’

N
’ VP
K AP

\\{k
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I IR B g ) ) AR A R Ul /NRE T S IR B 2 R B i) BE M TAKE, 5 13 24 i
R oK FRATGE AT R BN R Sl NS B R ik (S L R RN 2014)

5 MR L A Bl A 1 5 5

HTE 4R 2, 3 O YR8 A 2250 0 B B AR i 152 10 Bl 30 3] ) o T A B AR | 3Rk
“TCAME A BB K 2 B W (3T a T P BB AR R TS A R R A R L
(37)b BT [m) fH l 37, il .

3Da b Q BT H MHXAH AT AMAEM) . [FM SR, RS ]
b. BT Q # B AL M G EFMARND . (B ERIE R 55k ]
T A% SR A 0 1) 1 X3 5 30 A A S 22 AR R BT A 0 R 25 ) 4 4 ) S IR R B oAt i
F# (comitant) , WHFN (38) Hre it { "/ . 2
GO HCYIXIETT L EATH MK,
SR (39)a b X 4 m) T () 1 SCHEAAR TR S PR FATIA 81 (39) a S N AH 24 T A2 i e 9 % 3 i)
AT, a5 FE 8“1z B &5 1k Tl A m A b Voice i HATE B REQH] (40),
D a. WX FKIE T KATZ K
b, RTFE X KAz AT Kz

( 40 ) """ VOiCQP '''''' VoiceP
{8 Voice’ IR Voice’

N N

Voice P [WZ, —AT]-Voice VP
XRIET v’ LXK v’
AT VP o VP
17N I TP

SRR AN SRF I B AR E TR A 27 IR AR B L~ e S 3 AR A R i
DR A CIZE R T AT H K
EAN LR P Sl iR AR A A L R R — R Bl
U2 PR A SR FIE T2 AT B Kz
B Z T SRR IR R 84 5 T S B R 2 3R B A i (22, sl 51 ik i ok
T SR R 2 E L il 43)
(43)a. AR H CRERFBT Q o AR R IR
b AR F E LT Q BEfFul AR eI A
I 1 SO0 25 0 335 FH K A s /) 1 8 8l PR S i) () vP 8 A 1 5 8l 3 7 1) S B IR TR AT — i e
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THHEZMERTHARER, C80 filhn,
UDRITH BN T B REREHE?
SRS — B A2 o8 W0 s 3l ) 98 B B BB B o) 5 3 P o AR T ) 81 (45) BERT 0 1 B TR
US) AR R L A O 80w B 2 IR B 350
KA ILGE I A7 W R Huang (1999) X0 88 20 4] (9 X 51 B A Bt 2l 58 52 2% — B 4% il 25 # Ccontrol
structure) , “BE I )L E AR R B3 FORTE 2K (S W61 (36)) AR W] R L 7E 45 30 1) 4 1) i 2 b 7
PAR B S T 2 0 a8 an il (46) B /R

(46) IP
i T
A
Infl  VoiceP
/
H . VoiceP
- -1 Voice’
N
%& VPinn
PRO; v
/
[/j\)% k;BE]—TAKE VP

AP
4

Nt — 2 o AL ANER Bl i) 2 A AN B g 3 e B AR Y 22 S i 4 D A At R 8 TR AR 5 T DU s XA
LR Z 5 TR — 26 P A

6 N MRSl 5 AU

oM SO N AR R i A A2 0 IR A W R A R DA B s B R ERAT
BRI — T K B B0 1) SR e 2240 CAn sl (A7) @) g2 e L T LSRR T s — N RN R BhiE] .
RITEUE ] (A7) a e PR i B S 5 0] (A7) b Ak . filan .
UDa BITIOFEEETF, b, AR TR B 1A% B
Bl A7) b g n] o 22 1 48 7 (left dislocation) 4574 1 B 38 3% 18] (resumptive pronoun) . I fE
FI4 25 5 T B B 5 10 A R Cidentification) . U336 T B A5 oh i o iy 4162 i 1 6

(8] (HFMZ)HRE AR I, N A BRI Z e L8 mp g e IR AR AR e W1 i Kl sh ) b g A 2 7
BT A0 A
DAt Ko A CAREHMATIRAIEMAT T I m B KA,
HRRMEZB AL A OB FiR 2" Z 5 B, X IE S AL A0 BE IRIR I 22 18] 9 K 6 i (R 4R 2007) . I
DL #3877 B A1) (locative existential sentence) :
GO I B8 4 K — R AR Y 7
“IRVE RS AR ik A R A S TR 18 R S AR A K B0 AR L AN ARTE 89 3k B AR T RE S A F AT A Ok BR e
H how come MY EALA Sl Rl T2 0b, I3 — 75 181, 81 (O b 57 g A VR AL Sz S0k 18 Bl BR7E X L T ik, PRt 481 () Il
A R T2 5 MR R IA X L R A AN AR RN Z BT HA A 5 AR C B A MR 5,
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. BRG] (48)

(48) WP,
PN
ﬁlgﬂ]_]‘)j i v
[[[¥145 \~USE]-Voice]-Infl|-CAUSE  IP
N
Op; P
A
A SR
LA TN
VoiceP
pd
. Voice’
N
VPinn
A
e t v
BN
J VP
o T RC

Pro; HLH 1T
B — MR %5 Sk B D0E ) AR 4% 4] (double unaccusative) , W (49) 91 (K 52 35 2 (20
Chappell 1999; 3% 11 2009), filtn .

UDa. TRED LA TIE. b. RFE—-HRZHEHAT kK.
XA A v A0 J0A: v P 18 (inanimate subject) , 3338 52 3 & B A 44, WA (50) .
(50)a. XRF LM T =3k 4, H A% b, KRG R EPLG B T4 AL

R PR RUCAE A AR SR AR AR A LT R T — R S 45 (affective structure) , 544
GH AR R AFF Oy E O il (50) b i EERLE L BIGHEZ T — A AE R E g, B
PZECRHLER T Tk, AR Tsai(2012) 897081 LA A DU ¢ A 4 B 5t ] 47 =X Gimplicit applica-

tive construction) , {1 (51) .

(51) ...... P

N
i, U
A
o Infl  ApplP( =vP,,)

RN

g Appl’
N
T%T;k—AFF VP
S RN
Ak H B e A 3R] 4 (middle applicative phrase, 465 8 ApplPo) M4 FA X B N s 4 (vPi, )
Horp i AFF B AR SRS shinl “ 8 1747 b0k . MR AR B — 2 LAE R sl i 1 AN S AL BUE R
THI(52)a HXCEEM I M s a2, Bl
(52)a. XK E KILEVLSGE T L L b, XK G K T 2L 4R
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LA A L e B B bk AN R B iR IR AR T R ks RS = CAUSE M & L Bk 1] (52) b FhR ik Y
SIS . e —ok , FATE nT BN AN SR B 7 1 B i A Qe (53) i
(53) ...... VP(,m
IR AN v
[# T ~AFF]-Infll-CAUSE  IP

A N

2 IR7/ T
4

PN
VP,

I pﬁ%%ﬂ[‘
7 & A g 5 B3

BT — 5 AR SRR SRR B2 3y ) A B AR ] A A 1 ) 258 7 W B 3 DX 0 TR . X R AR
TR TR 30 (00 e e i) R0 B 1) — Sl I . B S T iE i) B ARt R DR S A Cactivity) Bt 7 (pro-
gress) , H B AT 52 BRI T A 5 100 DU PP A A0 ) A gl ) 55 Bl sl i) 468 R 2 50T I e 3l 3] 38 A i Ok 22 53]
FEF AR B S5 BRI 1) A 18 R B I H0 15 (adjunct head) , 5140t FH 8 70 5 2) # 86) h
F- I HE H 0 18 (semi-functional head) . 518 #ME TC (external argument) B¢l 18 7T : 3) B 8l 17 8 T g
F1.0 35 (functional head) s AFIAMETC,

VLG A FEE A ok HATE 5 5 BIME TT (extra argument) (19t FH 120 78 DUE H A A 18] A2 21y 1]
PR ) A A ) 5. FRATTER S PR A X 43 - D 15 IR (topicalization test) , /M1R141 (PP) i
INE R ¥ 2 a0, M s i W& ) F 3 RE % 3T (functional projections) B — a4y s AN AT 20 EI H 2 fil .

Gda. b Q EZXHME T — T4, [ ]
b FER BB Q BE T —F7F, [idift]
(55)a. BB /NMEILTESR: . [ 3hiA ]
b, B/NMZIL B e, [
2) IE R A) i (A-not-A test) » B2 3 i {75 Ok B AH 4 72 B2 99 3l i) 1 (verbhood) » R I AT 55 1F S5 [n] 4] 3% HY
RMATT, C90 filhn.
(56)a. bf Q FEX HLEE | — T 4. [ ]
b, " B Q FERAERXEME T — T2 [IER (A4 ]

C90 CIf & oy ) A 28 AR 2 A7 S8 A0 Ja) {B) T A0V 1E I 18] ) B9 P, I 7 R 7R K AR 77 (HAFRATT B WL o
BB AR TE” T Bl 21 K A S 1 — ER 0y IR A% i) 5 A 2R AR IR A 3R] IR 4 B A R B I Y — B A7 K S AT A
HEIE R 10) ) i AR A 45 B Fh IR AR A AE R TR TAE?” (S L Tsai & Yang 2015), HF b, Y FRATH 75K
BUTH A L IE R AR R AR AT AN 38 L 0 R T G b 25 SR AT 45 HRE Hh 32 A DR R Al (D e RIRBG Iy
AR > r g2 4t T SR WA ) AR o Bl an

(Da. TEF A LA, b. " TEATEZ M CR) TAFE? e TER M TR TAE?
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(5D a BIEBH/NEILVEE . [#shia ]
b, BN LR E? [IE R A ) ]
7R 33 -t A T e 5 3 FDOEFF A 7 4 (bare PP —/MRE RIS, i 8 32 2], A7
[ B Xt R USE — 7 ZEalial B FORMOEEA 1T . X s il (58) Wi Al sk e A AR IS 28 . il
(58 )a X 7K A, 3R AR K VR 4T o
XK, ?tb;'ﬁ —USE %7k L B

L2 F 15900 1A R BB PP LS A B 500, 0

(59 )a X KA Fo[ (76 ) Z H kR LF
b. 1_J_7J<T PORTE K L
t

BEAN e AL R R L B 3 iA A AT RE 2R RSN TT , th sk i e —Ju iR K R B ik
(raising predicate) [y ¥ (S ) # IE £ 1988, Lin & Tang 1995), ﬁiiﬂﬁ’ﬂﬂ%?jﬂmiﬂlﬂﬁj‘ﬂ(epr
stemic modals) . 73— 77 [, % 3l i8] (1) 3= €2 Iy e /2 75 45 75 1 1 & (SPEC position) 5] 41 3 5ME 7T 87
B TC s AR 2B 2L s s R e

8 Qn 7S]

AR SO B B 3l 37 5 IF A UZ U3 BT 1 P8 0 o D az TG 25 5 % A3 R o JEEOR A
¥ CAUSE USE Wi B m MR A R AT 0o 3% TR LUAME BRI 3l 852 L S B IRIE S R
JERH T AT R T —HZ WA, DO S22 3l i il 9 AT . A8 SEREJE U B TR ATT Ao AT 5 A fih B 45
EIRGESNCE Y& & AU LR VPP B nv i KV b Bt vl 2 e L i M RO Frcke-5 ) VU - RN
SCRBRBC R 7 N A ) s g sk A 1 AR 01 T DA S — AP AT T S0 A e S 2 1 A R A
R K e B S BT ST — R R SR T B

BRERTTT TR M Ik 25 B SR R A BER T L AT TR b BORE DU Y I A A 3 il X T
Ko BIRFCIRATS AV 22 0 (0 bt 7 0 R AR 1 T o LA g A SRS g e B AELAS ST g o
T =R A BERE N )3k Lo SCIA) B £ 52 20 O RS 5% A i STk

S % Lk
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EEEN

RYEXR,B,1964 F 4, 8F45FA, 2BREELPRETFH L. 8B FAXFETEHRANAL, T 2T
AARENE ALEN R EREL OFE—EILREOFR.

On the Distribution and Interpretation of Inner and Outer
Light Verbs in Chinese

Tsai Wei-Tien Dylan
Linguistics Institute , National Tsing Hua University , Taiwan Xinzhu 30010

Abstract This paper distinguishes two types of Chinese light verbs from the vantage point of the
cartographic approach: Outer light verbs mainly involve causality on the eventuality level, whereas in-
ner light verbs are related to comitativity on the activity level. This distinction has a deep conceptual
connection to the inner-outer dichotomy between reflexive and wh-adverbials, which in turn is taken
to reflect the so-called “the height of interpretation”. The next step is to test our theory on empirical
grounds by stringing inner and outer light verbs together in one sentence, and by investigating the in-
triguing relationship among causative, comitative, passive and affective construals. This move ena-
bles us to establish an explicit topography from the lexical layer to the left periphery of Chinese sen-
tential structure. What we find in this study not only demonstrates the unique typological features of
Chinese, but also provides excellent materials for a hierarchical analysis of grammaticalization within
the framework of generative grammar.

Keywords Chinese Syntax; light verbs; causality; comitativity; cartographic approach
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